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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১০৭৩

২৬. আকীকা সিকত অধায় (كتاب العقيقة)
পিরেদঃ ২. আকীকার পিত

يقَةقالْع ف لماب الْعب

আরবী

يهنب نع قعانَ يرِ كيبالز نةَ بورع اهبنَّ اةَ اورع نب شَامه نك عالم نع دَّثَنحو

شَاة نَاثِ بِشَاةاورِ والذُّك

قَال مالك امر عنْدَنَا ف الْعقيقَة انَّ من عق فَانَّما يعق عن ولَدِه بِشَاة شَاة الذُّكورِ

لزي رِ الَّذِي لَمما نم ها وبِه لمالْع بتَحسا ينَّهَلو ةاجِبيقَةُ بِوقالْع تسلَينَاثِ واو

علَيه النَّاس عنْدَنَا فَمن عق عن ولَدِه فَانَّما ه بِمنْزِلَة النُّسكِ والضحايا  يجوزُ فيها

رسيا وجِلْدُه و ءَا شهملَح ناعُ مبي ةٌ ورِيضم ةٌ وورسم و فَاءجع و اءروع

عظَامها وياكل اهلُها من لَحمها ويتَصدَّقُونَ منْها و يمس الصبِ بِشَء من دمها

বাংলা

রওয়ায়ত ৭. উরওয়াহ ইবন যুবাইর (রহঃ) ছেল হউক বা মেয়, েতক সােনর জন একিট বকরী আকীকা

কিরেতন।[1]

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আকীকার িবষেয় আমােদর িনকট কুম হইল, ছেল হইক বা মেয় হউক েতেকর জন

একিট বকরী আকীকা করা হইেব। আকীকা করা ওয়ািজব নেহ, মুাহাব। তেব আকীকার বকরী কুরবানীর

বকরীর অনুপ হইেত হইেব। চাখ কানা, অিতশয় বৃ, িশং ভাঙা এবং রাগা হইেল চিলেব না। আকীকার মাংস

এবং চামড়া িবয় করা জােয়য নেহ। ইহার হাড়িলও ভািয়া দওয়া উিচত।[2]আকীকার মাংস িনেজ খাইেব

এবং দিরিদগেকও খাইেত িদেব। আকীকাকৃত বকরীর র বাােক ছাঁয়াইেব না।[3]

English

Yahya related to me from Malik from Hisham ibn Urwa that his father, Urwa
ibn az-Zubayr made an aqiqa for his male and female children of a sheep
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each.

Malik said, "What we do about the aqiqa is that if someone makes an aqiqa
for his children, he gives a sheep for both male and female. The aqiqa is not
obligatory but it is desirable to do it, and people continue to come to us
about it. If someone makes an aqiqa for his children, the same rules apply as
with all sacrificial animals - one-eyed, emaciated, injured, or sick animals
must not be used, and neither the meat or the skin is to be sold. The bones
are broken and the family eat the meat and give some of it away as sadaqa.
The child is not smeared with any of the blood .''

ফুটেনাট

[1] িতরিমযীেত আেছ, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ছেলর পে দুইিট এবং মেয়র পে একিট

আকীা কিরেত বিলয়ােছন।

[2] জােহলী যুেগ হাড় ভাা অভ বিলয়া মেন করা হইত। তাই এইখােন এ কথার উেখ করা হইয়ােছ।

[3] ইহাও একিট জােহলী রসম িছল।

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উরওয়াহ িবন যুবাইর (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73969

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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